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INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR STYLING 
OVERLAYS ON DOOR HANDLES | BUMPER | SILLS 

During installation, it is important to follow the 
recommendations below:

2. Fit the overlays to the adhesive areas without 
removing the protective layer of the double-sided tape.
Mark the boundary points of the element using, for 

example, masking tape to facilitate correct 
adhesion.

1. Thoroughly clean and degrease the mounting areas 
using for example, petroleum ether or 

silicone remover.

Attention! Improper removal of the product may result 
in damage. Therefore, it is important to fit it without 
removing the protective layer of the adhesive tape.

If there is a problem with fitting the overlays to your 
car model, please take detailed photographs of the 
overlay placed on the body element and send the 
pictures with a description of the problem attached.

3. Remove the protective layer from the adhesive tape.
Adhere the element. Press the element firmly against 

the bodywork over the entire surface.

4. Done!
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Bei der Montage ist es wichtig, die folgenden 
Empfehlungen zu beachten:

1. Reinigen und entfetten Sie die Montagebereiche 
gründlich mit beispielsweise Petroleumether 

oder Silikonentferner.

2. Passen Sie die Überzüge an die Klebebereiche an 
ohne die Schutzschicht des doppelseitigen Klebebands 
zu entfernen. Markieren Sie die Grenzpunkte des 
Elements beispielsweise mit Malerkrepp, um 

eine korrekte Haftung zu erleichtern.

Achtung! Eine unsachgemäße Entfernung des Produkts 
kann zu Beschädigungen führen. Daher ist es wichtig, 
es anzupassen, ohne die Schutzschicht des Klebebands 

zu entfernen.

Wenn es Probleme mit der Anpassung der Überzüge an 
Ihr Automodell gibt, machen Sie bitte detaillierte Fotos 
des Überzugs auf dem Karosserieelement und senden Sie 

die Bilder mit einer Beschreibung des Problems.

3. Entfernen Sie die Schutzschicht vom Klebeband.
Kleben Sie das Element auf. Drücken Sie das Element 

fest gegen die Karosserie über die gesamte 
Oberfläche.

4. Erledigt!
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MONTAGEANLEITUNG FÜR STYLING-ÜBERZÜGE 
AN TÜRGRIFFENSTOSSSTANGE | SCHWELLE 



Podczas montażu ważne jest aby przestrzegać poniższych 
zaleceń:

1. Dokładnie oczyścić i odtłuścić miejsca montażu 
za pomocą np. benzyny ekstrakcyjnej lub zmywacza 

silikonowego

2. Przymierzyć nakładki do miejsca klejenia, bez 
odklejania warstwy ochronnej taśmy dwustronnej.
Wyznaczyć za pomocą np. taśmy papierowej 
punkty graniczne elementu, aby ułatwić 

prawidłowe przyklejenie.

Uwaga! Nieumiejętne odklejenie produktu wiąże się z
jego uszkodzeniem. Dlatego ważne jest jego

przymierzenie bez odklejania warstwy ochronnej 
taśmy klejącej.

Jeżeli wystąpi problem z dopasowaniem nakładek do 
Twojego modelu auta prosimy o dokładne ujęcie na

 zdjęciu nakładki umieszczonej na elemencie karoserii 
oraz przesłanie zdjęć z dołączonym opisem problemu.

3.Zdjąć warstwę ochronną z taśmy klejącej.
 Przykleić element. Docisnąć do karoserii na 

całej powierzchni elementu.

4. Gotowe!
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INSTRUKCJA MONTAŻU NAKŁADEK 
STYLIZACYJNYCH 

NA KLAMKI | ZDERZAK | PROGI | LUSTERKA



INSTRUCCIONES DE MONTAJE PARA CUBIERTAS 
ESTILÍSTICAS | ESPEJOS UMBRALES | EN
MANIJAS DE PUERTAS  PARAGOLPES 

Durante la instalación, es importante seguir las 
recomendaciones a continuación:

1. Limpie y desengrase a fondo las áreas de montaje 
con, por ejemplo, éter de petróleo o removedor 

de silicona.

2. Ajuste las cubiertas a las áreas adhesivas sin 
quitar la capa protectora de la cinta de doble cara.
Marque los puntos límite del elemento utilizando, por 

ejemplo, cinta adhesiva para facilitar una 
adhesión correcta.

¡Atención! La eliminación incorrecta del producto puede 
provocar daños. Por lo tanto, es importante ajustarlo 
sin quitar la capa protectora de la cinta adhesiva.

Si hay algún problema para adaptar las cubiertas a su 
modelo de automóvil, tome fotografías detalladas de la 
cubierta colocada en el elemento de la carrocería y envíe 
las imágenes con una descripción del problema adjunta.

3. Retire la capa protectora de la cinta adhesiva.
Adhiera el elemento.Presione firmemente 
el elemento contra la carrocería sobre 

toda la superficie.

4. ¡Listo!
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE POUR LES 
SUPERPOSITIONS DE STYLE SUR LES POIGNÉES 
DE PORTE PARE-CHOCS | SEUILS | MIROIRS 

Lors de l'installation, il est important de suivre les 
recommandations ci-dessous :

1. Nettoyez et dégraissez soigneusement les zones 
de montage à l'aide, par exemple, d'éther de pétrole ou 

de décapant au silicone.

2. Ajustez les revêtements aux zones adhésives sans 
retirer la couche protectrice du ruban adhésif double 
face. Marquez les points limites de l'élément à l'aide, 

par exemple, de ruban adhésif de masquage 
pour faciliter l'adhérence correcte.

Attention ! Un retrait incorrect du produit peut entraîner 
des dommages. Il est donc important de l'ajuster sans 

retirer la couche protectrice du ruban adhésif.

En cas de problème d'adaptation des revêtements à votre 
modèle de voiture, veuillez prendre des photos détaillées 
du revêtement placé sur l'élément de carrosserie et 

envoyer les images avec une description du problème jointe.

3. Retirez la couche protectrice du ruban adhésif.
 Collez l'élément. Appuyez fermement sur l'élément 

contre la carrosserie sur toute la surface.

4. Prêt ! 
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1. Pulire accuratamente e sgrassare le aree di montaggio 
utilizzando, ad esempio, etere di petrolio o solvente 

per silicone.

2. Montare le sovratappi nelle aree adesive 
senza rimuovere lo strato protettivo del nastro 
biadesivo. Segnare i punti di confine dell'elemento 
utilizzando, ad esempio, nastro adesivo per facilitare

 l'adesione corretta.

Attenzione! La rimozione impropria del prodotto potrebbe 
causare danni. Pertanto, è importante montarlo senza 
rimuovere lo strato protettivo del nastro adesivo.

Se ci sono problemi nell'adattare le sovratappi al modello 
della tua auto, ti preghiamo di scattare fotografie dettagliate 
della sovrapposizione posizionata sull'elemento della 
carrozzeria e inviare le immagini con una descrizione 

del problema allegata.

3. Rimuovere lo strato protettivo del nastro adesivo.
Applicare l'elemento. Premere l'elemento saldamente 

contro la carrozzeria su tutta la superficie.

4. Fatto!

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE PER 
SOVRAPPOSIZIONI DI STILE | SULLE MANIGLIE 
DELLE PORTE | PARAURTISOGLIE | SPECCHIETTI

Durante l'installazione, è importante seguire le 
raccomandazioni seguenti:
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Při montáži je důležité dodržovat následující 
doporučení:

1. Důkladně vyčistěte a odmaštěte místa montáže 
pomocí například extrakční benzínu nebo 

silikonového odstraňovače.

2. Nasazujte nárazníky na místo lepení bez odtrhávání 
ochranné vrstvy oboustranného lepicího pásku.

Pomocí například papírového lepicího 
pásku určete hranice prvku, abyste usnadnili 

správné přilepení.

Upozornění! Nesprávné odtržení produktu může způsobit 
jeho poškození. Proto je důležité jej nasadit bez 
odtrhávání ochranné vrstvy lepicího pásku.

Pokud máte problém s přizpůsobením nárazníků vašemu 
modelu auta, prosím, pořiďte pečlivé fotografie nárazníku 
umístěného na karosérii a pošlete obrázky s popisem 

problému.

3.Odstraňte ochrannou vrstvu z lepicího pásku.
Přilepte prvek. Pečlivě přitlačte na karoserii po celé 

ploše prvku.

4. Hotovo!
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NÁVOD K INSTALACI  STYLINGOVÝCH PŘEKRYVŮ  
PRO KLIKY DVEŘÍ | NÁRAZNÍK | PRAHY 

ZRCÁTKA 



INSTRUCȚIUNI DE MONTAJ PENTRU ACOPERIRI 
STILIZATE | PENTRU MÂNERELE UȘILOR | 
BARA DE PROTECȚIE | PRAGURI | OGLINZI

În timpul montării, este important să respectați 
recomandările de mai jos:

1. Curățați și degresați cu atenție zonele de montaj 
folosind, de exemplu, benzină de curățat sau 

degresant siliconic.

2. Potriviți protecțiile la locurile de lipire fără a 
desprinde stratul de protecție al benzii dublu-adezive.
Marcați punctele limită ale elementului cu ajutorul, de 

exemplu, a benzii de hârtie pentru a facilita 
lipirea corectă.

Atenție! Îndepărtarea necorespunzătoare a produsului 
poate duce la deteriorarea acestuia. De aceea, este 
important să îl potriviți fără a desprinde stratul de 

protecție al benzii adezive.
Dacă apare o problemă de potrivire a protecțiilor la 
modelul dvs. de mașină, vă rugăm să fotografiați cu 
atenție protecția plasată pe elementul caroseriei și să 
trimiteți imaginile cu o descriere a problemei atașată.

3. Îndepărtați stratul de protecție de pe banda adezivă.
Lipiți elementul Apăsați ferm pe caroserie pe întreaga 

suprafață a elementului.

4. Gata!

RO



2024 Chromemaster Sp. z o.o ©

EN Manufacturer/Distributor/Importer
DE Hersteller/Vertriebspartner/Importeur 
PL Producent/Dystrybutor/Importer 
ES Fabricante /Distribuidor/Importador
FR Fabricant /Distributeur /Importateur 
IT Produttore /Distributore/Importatore 
CZ CZ Výrobce/Distributor/Dovozce
RO Producător /Distribuitor/Importator
 
Chromemaster Sp. z o.o.  
Bagienice 7, 11-700 Mragowo
Poland
info@chromemaster.eu 

EN Responsible person in the EU 
DE Verantwortliche Person in der EU 
PL Osoba odpowiedzialna w EU 
ES Persona responsable en la UE 
FR Personne responsable dans l'UE 
IT Persona responsabile nell'UE
CZ CZ Odpovědná osoba v EU 
RO Persoana responsabilă în UE

Chromemaster Sp. z o.o. 
Bagienice 7, 11-700 Mragowo 
Poland
info@chromemaster.eu

M-S01-V1


